
Stationen des Rundgangs

Touristinformation

Museum

Musikschule

Kirche/Kapelle

Schöne Aussicht

Spielplatz

Park/Garten

Parkhaus

Bushaltestelle

Kulturbahn

Hermann Hesse Weg

Panorama-Rundweg

.

    

    

Zeichenerklärung

Hengstetter G
ässle

Kaufland

Calwer
Markt

Haggasse

ZOB
Haltestelle
Kulturbahn

Zentraler
Omnibus-
Bahnhof

ZOB

Brühl

ZOB

Haus Schüz
Hermann Hesse Museum

Nikolaus-
kapelle

Georgenäum

Gedenkstein
Georgi

Gedenkstein
Horlacher

Stellwerk

Rathaus

Salzkasten

Gedenkstein
Schüz

Aula

Friedhof

Evangelische
Stadtkirche

Hermann
Hesse

Geburtshaus

Gerberei-
museum

Der Lange

Palais Vischer
Museum der Stadt

Bischofstraße

Lederstraße

Unteres
Ledereck

Marktplatz

Hermann
Hesse Platz

Badstraße

Wein
-

ste
g

Unter
e B

rücke

Bi
er

ga
ss

e

H
ag

ga
ss

e

Metzgergasse

Salzgasse

Kron
en

gass
e

To
rga

sse

100 Stäffele

Sc
hu

lga
sse

Im Zwinger

In
se

lg
as

se

Nonnengasse

Po
st 

   
   

ga
sse

Nagolduferweg

Nagolduferweg

Markt-
brücke

Nikolausbrücke

Tur
m-

gä
ssl

e

M
üh

lw
eg

Schießberg

Lederstraße

A
ltb

ur
ge

r 
St

ra
ße

Altburger Straße 

Großer
Brühl

N
agold

M
arktstraße

Stuttgarter Str.

Badstraße

Schillerstraße

St.-W
endel-S

traße

Sc
hl

oß
be

rg

Vorsta
dtweg

Im Biegel

Burgsteige

Kir
ch

pla
tz

Burgsteige

Im
 Zw

inger

Stadt-
garten

Literatur-
garten

H.-Haffner-Str.

Badsteg

B463

Bischofstraße

Schillerstraße

B463

B295

K4325

Hermann Hesse
Garten

Sparkassen-
platz

Welzbergweg

Richtung
Hirsau

Bahnhofstraße

Nagold

Schillerlinde

1

2

3

5

4

6

7

8

9

10

11

12

13
14

15

16

17

18

19

20

21

23

24

25

25 26

22

27

28

29

30

Étapes du circuit

Office de tourisme

Musée

École de musique

Eglise/chapelle

Vue magnifique

Aire de jeux

Parc/jardin

Parking

Arrêt de bus

Gare

Parcours d’Hermann-Hesse

Circuit panoramique

.

    

    

Légende

1  Marktplatz 6, 
Maison natale  
d'Hermann Hesse

 Marktplatz 9 
Hôtel de ville

 Salzgasse 8 
« Salzkasten » (Maison du sel) 

 Kirchplatz 3,  
Ancien rectorat du Real-Lyceum 
(autrefois « École de latin »)

 Kirchplatz 2 
Église municipale

 Altburger Straße 3 
Décanat

 Marktplatz 30 
Maison Schüz – 
Musée Hermann-Hesse

 Inselgasse

 Brühl 
Place Brühl – Ancien endroit 
où se tenaient les jeux et les 
festivités de la ville 

 Welzbergweg 1 
Cimetière

 Bischofstraße 70  
Auberge Badischer Hof

 Bischofstraße 52  
« Steinhaus »  
(Maison de pierre) 

 Bischofstraße 48 
Maison Vischer – 
Musée de la ville 

 Weinsteg

 Lederstraße 32 
Maison Andreä

 Lederstraße 24  
Autrefois appartement loué  
par la famille Hesse 

 Marktstraße 4–6

 Im Zwinger 3  
Georgenäum

 Am Schießberg 9  
Autrefois hôpital et maison  
des pauvres 

 Metzgergasse   
Autrefois maison d'habitation  
de la famille Gundert 

 Badstraße 
Autrefois maison d'habitation  
et atelier du serrurier  
Gottlob Mohr 

 Place Hermann-Hesse 
et Pont Saint-Nicolas

 Angle Pont Saint-
Nicolas avec sculpture 
d'Hermann Hesse

 La Nagold

 Angle Pont Saint-
Nicolas/Bischofstraße/
Bahnhofstraße

 Bahnhofstraße 1 
Maison Giebenrath

27  Bahnhofstraße 20 + 24 
Autrefois siège de la maison 
Perrot, atelier mécanique et 
fabrication d'horloges

28  Bischofstraße 4  
Autrefois siège de l'Association 
d'édition de Calw 

29  Fontaine 
Bischofsbrunnen  
à la gare routière centrale (ZOB)

30  Hirsau, 
Wildbader Straße 2 
Autrefois Maison Feldweg 

Balade
littéraireHesse

Visites guidéesCalw. La ville 
d'Hermann Hesse Français

Balade littéraire

37 stèles longent le  
parcours d'Hermann-Hesse
On part du musée Hermann-Hesse, on traverse la 
Place du Marché pittoresque, le centre historique 
de la ville pour arriver directement au parc 
municipal. Les stèles qui comportent à la fois une 
partie image historique et une partie texte avec 
des citations des œuvres de Hesse se structurent 
de manière thématique en trois domaines : la 
première partie comporte des citations issues des 
récits de Gerbersau qui révèlent comment Hesse 

voyait sa ville, la deuxième dans le jardin municipal 
des poèmes choisis ; la troisième, elle, montre 
des descriptions historiques. Le parcours qui passe 
à côté du monument à la mémoire de Dr. Emil 
Schüz, mène au chemin panoramique avec une 
merveilleuse vue sur Calw ; il longe le monument à 
la mémoire de l'économiste Eugen Horlacher pour 
arriver au Schillerlinde (« Tilleul de Schiller »).
www.calw.de/Hermann-Hesse-Weg

Visites guidées Hermann-Hesse.Calw. La ville d'Hermann Hesse.
C'est grâce au poète et lauréat du prix Nobel que la petite ville de la Forêt-Noire est entrée 
dans la littérature avec son charme et sa beauté et qu'elle jouit d'une renommée mondiale. 
Aujourd'hui, lorsque vous vous promenez dans les ruelles de Calw sur les traces du « Loup 
des steppes », que vous soyez touriste ou que vous habitiez dans la ville, vous trouverez 
encore beaucoup de choses, exactement comme le jeune Hesse les a lui-même vues et 
intériorisées. Découvrez la ville de Calw d'Hermann Hesse avec nos guides touristiques !

Hermann Hesse est né à Calw le 2 
juillet 1877. Dans sa ville natale, de 
nombreux bâtiments rappellent le 
lauréat du prix Nobel et ses récits. 

Calw était pour lui « la plus belle 
de toutes les villes » ; dans ses 
récits, il lui donne le nom poétique 
de « Gerbersau ». La visite guidée 
mène aux lieux où il a vécu et qu'il 
a merveilleusement décrits dans 
ses œuvres. La ville de Calw est un 
musée littéraire où vous pouvez 
suivre les traces d'Hermann Hesse !

Le musée HermannLe musée Hermann Hesse.
Le palais municipal historique « Haus Schüz » 
avec vue sur la Place du Marché de Calw et sur la 
maison natale du poète abrite le musée Hermann 
Hesse depuis 1990. Il présente aux visiteurs la 
collection publique la plus volumineuse sur le Prix 
Nobel de littérature de 1946. Hesse est considéré 
comme l'écrivain de langue allemande du 20ème 
siècle le plus lu au monde.

Littérature supplémentaire : De nombreux lieux à Calw et dans les environs immédiats sont 
décrits avec une telle précision dans les récits d'Hermann Hesse que le lecteur peut encore les retrouver aujourd'hui.

Le plus beau compliment que Calw ait jamais reçu, la ville le doit à l'auteur de romans, 
récits et nouvelles célèbres dans le monde entier, tels que « L'Ornière » (Unterm Rad), « 
Demian », « Siddhartha » et « Le Loup des steppes » (Steppenwolf). Hermann Hesse est 
né le 2 juillet 1877 à la Marktplatz 6, juste en face de l'hôtel de ville : 

« Entre Brême et Naples, Vienne et Singapour, j'ai vu pas mal 
de jolies villes, des villes en bord de mer et des villes en haut 
des montagnes ; les nombreuses fontaines auxquelles je me suis 
rafraîchi au cours de mes voyages ont souvent fait naître en 
moi la nostalgique de ma ville natale. La plus belle ville que je 
connaisse est toutefois Calw, une petite ville souabe de la Forêt-
Noire située sur les bords de la Nagold. » – « Pays natal », 1918.

Visitez les lieux qui ont un lien littéraire ou biographique avec le poète ou sa famille. Une 
balade dans les ruelles tortueuses et les rues étroites vous fera découvrir Calw avec les 
yeux d'Hermann Hesse. Découvrez l'itinéraire en multimédia sur le site internet : 
www.calw.de/Hermann-Hesse-Stätten

Randonnée sur les 
traces d'Hermann Hesse
La randonnée Hermann-Hesse a tout ce  
qu'on attend d'une randonnée. De belles  
forêts, la romantique petite ville de 
montagne Zavelstein avec les ruines du 
château et la station balnéaire Teinach 
avec ses bains thermaux où les randonneurs  
fatigués peuvent se régénérer. Après Bad 
Teinach, on longe la vallée de la Teinach 
jusqu'à la vallée de la Nagold ; et ensuite, 
on revient à Calw. Hermann Hesse aimait 
s'y promener à pied ; il en parle beaucoup 
dans ses récits. Vous pouvez obtenir des 
informations sur le parcours et sur la 
randonnée à l'Office de tourisme de Calw 
et sur le site internet : 
www.calw.de/Hermann-Hesse-
Wanderung

Hermann Hesse und seine Heimatstadt Calw (« Hermann 
Hesse et sa ville natale Calw »), Chronologie eines 
wechselvollen Verhältnisses d'Herbert Schnierle-Lutz  
(« Chronologie d'une relation mouvementée ») 
Archives municipales de Calw · Petite série, volume 26 · 
Calw 2011 · ISBN : 978 (-3)-939148 -29-6

Sur les traces d'Hermann Hesse : Von Calw nach 
Montagnola d'Herbert Schnierle-Lutz (« De Calw 
à Montagnola ») 
Livre de poche : 350 pages 
Éditions Insel Verlag · ISBN : 978-3458361541

dans la ville nataledans la ville natale
 d' d'Hermann Hesse.www.calw.de/

Hermann-Hesse-Stadt

Office de tourisme de Calw

Marktplatz 7 · 75365 Calw 
Téléphone : +49(0)7051 167-399 
touristinfo@calw.de · www.calw.de

 Stadt.Calw   touristinfocalw

 Fermeture prévue 
jusqu'en 2026!

Visites guidées Hermann-Hesse. 
Les visites guidées sont uniquement en allemand.

 
Lieu de rencontre : 
Hôtel de ville, Place du Marché

 
de mai à octobre : tous les dimanches  
env. 1 h ¼ (en allemand) 14h30

 
adultes 8,– € 
réduits 6,– € 
Tarif réduit pour les adolescents de 12 à 18 ans, gratuit pour les enfants de moins de 12 ans.  
Le billet vous donne droit à l'entrée gratuite au Palais 
Vischer (Pendant la rénovation du musée Hermann Hesse.)

 
Visites spéciales pour les groupes : à réserver auprès 
de l'Office de tourisme de Calw.  

 jusqu'à 25 personnes 80,- € 
 jusqu'à 25 personnes 100,- €

www.calw.de/Führungen

Veuillez noter: Le musée Hermann Hesse 
est fermé jusqu'en 2026, en raison de 
travaux de rénovation et de reconstruction. 

Vous pouvez également visiter la 
présentation sur Hermann Hesse 

au Palais Vischer, qui donne un aperçu des 
étapes de la vie du poète et de son travail 
de peintre dans sa maison d'adoption 
Montagnola. 

En outre, deux salles traitent intensément 
le thème du roman «Steppenwolf».

Au Musée de la Tannerie (avant-bâtiment) 
il y a aussi une exposition Hermann Hesse, 
où les thèmes principaux sont "L'Enfance 
de  Hermann Hesse à Calw" et "Calw dans 
l'œuvre de Hermann Hesse".

Musée Hermann-Hesse
Marktplatz 30, 75365 Calw 
e-mail : hermann-hesse-museum@calw.de
Fermé jusqu'en 2026 en raison de travaux de 
rénovation.

Palais Vischer
Bischofstraße 48, 75365 Calw

 
d'avril à octobre :  
le samedi et le dimanche de 14 h à 17 h 

 
Entrées 2,00 € 
écoliers, étudiants, retraités 1,50 €

Vorderhaus des Gerberei-
museums
Badstraße 7/1, 75365 Calw

 
Toute l'année 
du jeudi au dimanche : 14 h 30 à 17 h 00

 
Entrée gratuite



1  Marktplatz 6, 
 Maison natale d'Hermann Hesse
Hermann Hesse est né ici le lundi 2 juillet 1877 à 18h30, dans 
l'appartement au deuxième étage. La maison de l'époque, à la 
fois maison d'habitation et maison de commerce appartenant à 
Emil Dreiß qui y tient une épicerie de denrées coloniales, devient 
le magasin de textiles Traugott Schiler et plus tard le magasin 
de textiles Friedrich Daur ; aujourd'hui, elle abrite le magasin de 
mode Schaber. Les parents, Johannes et Marie Hesse, habitent 
dans cet appartement depuis leur mariage en 1874. Pendant 
les années 1873-1881, Johannes Hesse travaille pour son 
beau-père Hermann Gundert dans l'Association d'édition 
de Calw qui édite des ouvrages chrétiens. La sœur aînée 
d'Hermann, Adele, y naît le 15 août 1875 ; elle meurt en 
1949. Hermann Hesse est baptisé à la maison par son grand-

père Hermann Gundert le 3 août 1877. Trois autres frères et sœurs y naissent également : Paul 
(né le 14 juillet 1878, décédé le 17 décembre 1878), Gertrud (née le 6 août 1879, décédée le 30 
mars 1880) et Marie, nommée Marulla (née le 27 novembre 1880, décédée le 17 mars 1953).

 Marktplatz 9, Hôtel de ville
L'actuel hôtel de ville a été construit entre 1726 et 1730, plusieurs 
bâtiments précédents ayant été détruits pendant les guerres du 17ème 
siècle. La façade a été rénovée en 1929. Les arcades de l'hôtel de ville 
abritaient le marché de la ville, notamment celui des boulangers et 
des bouchers. Deux grandes fontaines remontant vraisemblablement à 
1586, ornées du lion de Calw et portant les armes de la ville de Calw et 
du Wurtemberg, se trouvent en haut et en bas de la Place du Marché. 
Hesse évoque l'hôtel de ville et son hall dans ses récits « Éloge de la 
jeunesse » et « Un voyage à pied en automne » ; la fontaine située 
plus au sud joue un rôle dans « L'Enfance d'un magicien ».

 Salzgasse 8, « Salzkasten » (Maison du sel)
Construite en 1696. En 1722, le bâtiment fut baptisé « Salzhaus » (Maison du sel) selon sa 
fonction. Il abritait les archives municipales, le commerce du sel étant le privilège des villes à 
l'époque. Pendant la scolarité d'Hermann Hesse, une classe de l'école de latin se trouvait dans 
ce bâtiment. Les quatre années d'école à Calw, Hermann Hesse les a passées pour la moitié 
dans une salle de classe installée dans l'hôtel de ville ainsi que dans la « caserne de pompiers » 
(Spritzenhaus) qui était adossée au « Salzkasten » (Maison du sel) et qui abritait les camions  
de pompiers au rez-de-chaussée. Le bâtiment d'école est décrit entre autres dans le récit  
« La Leçon interrompue » (Unterbrochene Schulstunde). La « Salzgasse » (ruelle du sel) est appelée 
« Hirschengasse » (ruelle des cerfs) dans la nouvelle « Les Fiançailles » (Die Verlobung).

 Kirchplatz 3, Ancienne École de latin
Ce bâtiment bâti en 1696 abritait l'École de latin de Calw qui fut transformée en Real-Lyceum en 
1874 (école secondaire cycle court avec matières humanistes). Lorsque Hesse fréquentait le Real-
Lyceum (1886-1890), le bâtiment abritait le rectorat, aujourd'hui l'Université populaire. Les salles 
de classe de ce bâtiment du rectorat étaient réservées aux classes supérieures qu'Hesse n'a pas 
accomplies à Calw mais à Maulbronn et à Cannstatt. L'Ecole de latin joue un rôle dans les nouvelles 

« L'Elève de latin » (Der Lateinschüler) et « La 
Jeunesse de Peter Bastian » (Peter Bastians 
Jugend). Les expériences scolaires d'Hermann 
Hesse à Calw, il les a racontées entre autres 
dans ses romans « L'Ornière » (Unterm Rad) et 
« Demian ». Avant la naissance d'Hermann, sa 
mère avait été la première femme à enseigner 
l'anglais dans les classes supérieures d'un collège 
du Wurtemberg, de juin 1871 à juillet 1872.

 Kirchplatz 2, Eglise municipale, l'église
L'église fut évoquée pour la première fois en 1262. Détruite en 1634 et en 1692, elle était en ruines 
et fut reconstruite vers 1700 avec une tour romande ; elle fut en partie détruite en 1886 après 
différentes modifications et fut reconstruite en 1888 avec une tour gothique. L'église protestante joue  
un rôle dans les nouvelles « Âme enfantine » (Kinderseele) et « Les Fiançailles » (Die Verlobung) 
ainsi que dans les souvenirs écrits par Hesse en 1954 « Notices à Pâques » (Notizblätter um Ostern).

 Altburger Straße 3, Décanat
Depuis 1698 siège du doyen protestant (nommé autrefois 
'surintendant spécial'). Dans sa nouvelle intitulée « La quatrième vie 
de Josef Knecht » (Vierter Lebenslauf des Josef Knecht) écrite dans le 
contexte du « Jeu des perles de verre » (Glasperlenspiel), Hesse décrit 
le bâtiment comme étant le « spécialat» de l'administration de l'ordre.

 Marktplatz 30, Maison Schüz
Construite en 1813 pour le médecin Dr. Johann Georg Zahn par 
l'architecte en chef du duché, R.F.H. Fischer. Habitée par la suite  

par le médecin et naturaliste Emil Schütz (1828-1877). Depuis 1990, elle abrite le musée  
Hermann Hesse de la ville de Calw.

 Inselgasse 
Entre un bras de la rivière Nagold au-dessus duquel la 
route passe aujourd'hui, et la Nagold, il y avait une î le 
où se trouvait la draperie Schill & Wagner autrefois, 
appelée la Vereinigte Decken- und Tuchfabriken AG 
de Calw depuis 1895. C'est ici qu'habitaient, entre 
autres, les familles italiennes qui étaient venues à 
Calw à l'époque de la construction du chemin de fer  
(1865-1874). Une Italienne, les anciens ateliers et  
les usines de « l' î le » jouent un rôle dans le récit  
« L'apprentissage d'Hans Dierlamm » (Hans Dierlamms  
Lehrzeit) ; c'est ici que, le 1er juillet 1895, le narrateur 
à la première personne est témoin de l'ouragan qui est 
décrit dans « Le Cyclone » (Der Zyklon).

 Place Brühl
C'est à cet endroit que se tenaient les jeux et les 
festivités de la ville. Hermann Hesse décrit un spectacle de cirque sur la place Brühl dans la  
nouvelle « Eloge de la jeunesse » (Schön ist die Jugend). A l'époque, la place était entourée de 
grands arbres qui furent ravagés par l'ouragan le 1er juillet 1895, ce qu'Hesse décrit dans le  
récit « Le Cyclone » (Der Zyklon).

 Welzbergweg 1, Cimetière
Cimetière de la ville de Calw depuis 1618. Le long du mur du bas, se trouve le caveau de la famille 
Schill qui abrite également les tombes des membres des familles Hesse et Gundert qui étaient 
parents de la famille Schill par alliance : Marie Hesse, veuve Isenberg, née Gundert, 18/10/1842 
- 24/04/1902, la mère de Hesse ; Dr. phil. Hermann Gundert, missionnaire, indologe et éditeur, 
04/02/1814 - 24/04/1893, le grand-père maternel de Hesse (il en fit le portrait dans les souvenirs  
« Histoire de mon grand-père » (Großväterliches)) ; Julie Gundert, née Dubois, 01/10/1809 - 
18/09/1885, la grand-mère maternelle de Hesse. Uranie Dubois, 15/01/1806 - 15/01/1885,  
la grand-tante de Hesse qui vivait à Calw depuis 1872. Friedrich Gundert, 07/03/1847 - 15/07/1925  
et Emma Gundert, née Heermann, 04/07/1848 - 01/10/1918, l'oncle et la tante de Hesse (tous 
les deux sont décrits dans la nouvelle « Eloge de la jeunesse » (Schön ist die Jugend)).

 Bischofstraße 70,  
 Auberge Badischer Hof
Auberge transformée aux alentours de 
1870 par Georg Thudium (1854-1892)  
et agrandie. On y installa une piste de quilles. La grande salle fut par la suite utilisée par la ville 
comme grande salle de réunions et de conférences. Dans la nouvelle « Un voyage à pied en 
automne » (Eine Fußreise im Herbst), elle porte le nom de « Schwäbischer Hof am Brühl »,  
et dans la nouvelle « Le Retour au pays natal » (Die Heimkehr) de « Bayrischer Hof ».

 Bischofstraße 52, « Steinhaus » (Maison de pierre)
Construite en 1694 pour Johannes Schill, un associé de la Compagnie de Calw (« Calwer 
Zeughandelskompagnie »), dans le style du Tyrol du sud dont il avait fait la connaissance lors de  
ses voyages d'affaires à Bozen et dont il était émerveillé. Lorsque l'oncle de Hesse, Friedrich  
Gundert, épousa Emma Heermann, la dernière héritière de la famille Schill en 1873, l'une des plus  
« anciennes » et des plus « belles » maisons de la ville fut transformée en maison de la musique  
par ce grand admirateur de Jean Sébastien Bach et chef de la chorale paroissiale de Calw qui 
dirigeait par ailleurs l'Association d'édition de Calw. Dans sa nouvelle « Eloge de la jeunesse » 
(Schön ist die Jugend), le narrateur à la première personne de Hesse visite cette maison.

 Bischofstraße 48, Maison Vischer
Construite en 1787-1791 par l'architecte en chef du Duché, R.F.H. Fischer, pour Johann Martin 
Vischer (1751-1801), le chef de la Compagnie commerciale du bois de Calw qui était puissante 
et riche au 18ème siècle. Maison natale d'Emilie Vischer (1799-1881), la future épouse du poète 
Ludwig Uhland (1787-1862). Aujourd'hui Musée de ville de Calw.

 Weinsteg  
Déjà cité au Moyen-âge, le point de passage 
de la Nagold qui fut doté d'un petit pont en 
fer en 1863, joue un rôle dans la chasse au 
perroquet échappé Polly de la famille Hesse 
dans les « Souvenirs de jeunesse » (Aus 
Kinderzeiten).

 Lederstraße 32,  
 Maison Andreä
Ce bâtiment appartenant à la paroisse 
protestante de la ville porte le nom du doyen 
de Calw et futur prédicateur à la cour de 

Stuttgart, Johann Valentin Andreä (1587-1654) ; auparavant, c'était l'entrepôt de laine de la 
Compagnie de Calw (« Calwer Zeughandelskompagnie »).  
En face, dans la Biergasse, le frère d'Hermann Hesse,  
Hans, commença une formation commerciale  
chez Johannes Hinderer (*1869) en octobre  
1896. Samuel Leukardt, le « Sammetwedel »  
dans la nouvelle « Les farces enfantines »  
(Ein Knabenstreich) y avait son magasin.

 Lederstraße 24
Appartement loué par la famille Hesse de 
septembre 1889 à juin 1893, au deuxième étage 
de la maison des Staudenmeyer (aujourd'hui 
Maison Flory). C'est dans cette maison que, en 
novembre 1889, eut lieu le vol de figues décrit 
dans la nouvelle « Âme enfantine » (Kinderseele).

 Marktstraße 4-6
À l'angle Marktplatz/Marktstraße, à la fin des années 1880, c'est là que se trouvait la boutique 
de fruits de Madame Haas, le magasin de jouets de Jakob Jenisch (1851-1939) et l'atelier 
du chaudronnier Heinrich Kirn (1841-1911). Il en est question dans la nouvelle « La Leçon 
interrompue » (Unterbrochene Schulstunde).

 Im Zwinger 3, 
     Georgenäum
Une donation du consul général Emil von 
Georgii-Georgenau (1828-1902) qui en fit 
une association destinée à la promotion de 
l'artisanat et du commerce, de l'art et du 
savoir, à des fins culturelles et éducatives et 
à l'attention de chacun. Inauguration en mai 
1871. Son père, Johannes Hesse, y tenait 
de temps à autre ses conférences pour la 
Mission. On y donnait des cours de dessins 
et de peinture. La chorale de la ville et 
celle de l'Église y organisaient des concerts 
musicaux. Le bâtiment abritait également la première bibliothèque de Calw.

 Am Schießberg 9
C'est à cet endroit qu'autrefois se trouvaient l'hôpital et la maison des pauvres de la ville dont 
Hesse parle dans son récit « Au vieux soleil » (In der alten Sonne).

 Metzgergasse
C'est dans le dernier bâtiment de la ruelle que le grand-père de Hesse, Hermann Gundert, 
habita avec sa famille (1859-1862) avant d'emménager dans le bâtiment de l'Association 
d'édition dans la Bischofstraße. C'est en face, auprès du mur de soutènement, que se trouvait 
vraisemblablement l'auberge de Philipp Manz fréquentée par les bénéficiers de l'hôpital dont il 
est question dans le récit d'Hermann Hesse « Au vieux soleil » (In der alten Sonne). Dans le « 
Jeu des perles de verre » (Glasperlenspiel), la Metzgergasse est désignée « Josef-Knecht-Gasse ».

 Badstraße
Autrefois maison d'habitation et atelier du serrurier Gottlob Mohr (né en 1843) et de sa famille. 
Dans ses récits « Le Mohrle » ou « Souvenirs de garçons », Hesse décrit la mort prématurée 
d'Hermann Mohr (1879-1889), son camarade de jeu qui avait des dons artistiques.

 Place Hermann-Hesse et  

 Pont Saint-Nicolas
Le plus ancien pont de pierre au-dessus de la Nagold avec son pilier central et la chapelle 
Saint-Nicolas est le symbole de la ville de Calw. Il a été construit aux alentours de 1400 et 
rénové en 1863/64 et 1926, la chapelle ayant alors été pourvue d'une nouvelle tourelle. 

Hermann Hesse disait que le pont était  
« sa place préférée dans cette petite ville »  
et que, selon lui, même la « Place de la 
cathédrale de Florence » n'était « rien à 
côté ». A l'occasion du 125ème anniversaire 
d'Hermann Hesse en 2002, on y installa 
une sculpture en bronze grandeur nature 
d'Hermann Hesse de l'artiste Kurt Tassotti.  
Sur décision du conseil municipal, la 
fontaine sur la place devant le pont fut 
baptisée « Fontaine Hermann-Hesse » en 
1920. La place elle-même fut nommée 
« Place Hermann-Hesse » à l'occasion 
de son 70ème anniversaire en 1947 en 
honneur au Prix Nobel de 1946.

 La Nagold
Lorsque Hesse était jeune, la Nagold était 
dotée de bassins de retenue dans presque 
toute la zone urbaine afin que les meuniers, 
les artisans et les usines puissent utiliser 
l'énergie hydraulique. C'est sur les bords 
de la rivière que les tanneurs (c'est en leur 
honneur que Hesse donna le nom poétique 
de « Gerbersau » à la ville) avaient leurs 
lieux de travail. Herman Hesse aimait pêcher 
du haut du pont et depuis la rive entre les 
buissons. L'espace de baignade dont il est 
question dans « L'Ornière » (Unterm Rad) se 
trouvait 100 m en amont du pont, sur la rive 
droite. Dans son récit « Descente en radeau » 
(Floßfahrt), Hesse a admirablement décrit le 
flottage des troncs d'arbres sur la Nagold.

 Angle Pont Saint-Nicolas/Bischofstraße/Bahnhofstraße
L'accès est au pont Saint-Nicolas est flanqué de deux grands bâtiments construits par l'architecte 
en chef du duché, R.F.H. Fischer. La maison située à gauche du pont (Bischofstraße 1) abrita 
l'hôpital municipal jusqu'en 1692 ; à partir de 1791, le maire Hasenmayer y fit construire une 
maison patricienne qui fut plus tard la propriété de la famille Reichert. La maison située au n°2 
de la Bahnhofstraße est presque identique ; dès 1723, elle abrita une auberge renommée 

(Waldhorn) où Ludwig Uhland descendit en 
1812 et Hermann Hesse en 1931.

 Bahnhofstraße 1
Maison Giebenrath, autrefois auberge 
et boulangerie ; elle abrite aujourd'hui la 
pension « Alte Post ». Boulanger et hôtelier, 
Heinrich Giebenrath (1853-1939) était le 
voisin direct de la famille Hesse qui habita 
de 1886-1889 et de 1893-1905 dans la 
maison de l'Association d'édition au n°4 de 

la Bischofstraße. Hesse donna le nom de « Hans Giebenrath » au personnage principal de son 
roman « L'Ornière » (Unterm Rad) ; c'est certainement cette maison qu'il avait sous les yeux 
lors de la description de sa maison paternelle.

27  Bahnhofstraße 20 et 24
C'est ici que se trouvait le siège de la maison Perrot, atelier mécanique et fabrication d'horloges, 
où Hesse effectua un apprentissage de 14 mois en 1894/95. Ce n'est toutefois pas dans cette 
maison qu'il travailla, mais dans la « Mittlere Mühle » qui se trouvait à l'endroit de l'actuel 
parking couvert de la Lederstraße. Son maître 
Heinrich Perrot (1864-1949) y avait loué un 
atelier ; il avait quitté l'atelier paternel de la 
Bahnhofstraße pour se mettre à son compte. 
Hermann Hesse a décrit ses expériences à l'atelier 
entre autres dans « L'Ornière » (Unterm Rad) et 
dans ses récits « L'atelier » (Aus der Werkstatt), 
« L'ouvrier serrurier » (Der Schlossergeselle), 
« L'Apprentissage d'Hans Dierlamm » (Hans 
Dierlamms Lehrzeit) et « La Jeunesse de Peter 
Bastian » (Peter Bastians Jugend). Au n° 24 de 
la Bahnhofstraße se trouvait le Café Haager qui 
joue un rôle dans la nouvelle « Âme enfantine » 
(Kinderseele).

28  Bischofstraße 4
1854-1920 - siège de l'Association d'édition de Calw fondée en 1836 que dirigèrent le 
grand-père de Hesse, Hermann Gundert, 1862-1893, et son père 1893-1905. 1862-1893 - 
appartement de fonction d'Hermann Gundert et de sa famille. 1886-1889 et 1893-1905 - la 
famille Hesse habita également dans cette maison avec les enfants ; pour Hesse, c'est en fait 

sa « maison paternelle » avec la « bibliothèque 
du grand-père ». C'est à cette époque-là et lors de 
séjours dans sa maison paternelle qu'il écrivit les 
petits récits de son « Journal de Calw » (Calwer 
Tagebuch) (1901) et des parties de son roman 
« L'Ornière » (Unterm Rad) (1903/1904).  
Suite à des rénovations, le bâtiment a 
malheureusement complètement perdu sa façade 
classique. La véranda qui avait été ajoutée derrière 
la maison à la demande de la mère de Hesse fut 
modifiée en 2008 et n'est plus visible.

29  Fontaine Bischofsbrunnen à 
la gare routière centrale (ZOB):
C'est à cette fontaine proche, autrefois située dans 
une simple cave, que, lorsqu'il était enfant, Hesse 
allait chercher de l'eau potable pour son père dans 
une cruche de Stuttgart gris bleutée ; son père « qui 
était un ascète avait une fine bouche dans les choses 
les plus simples ».

30  Hirsau, Wildbader Straße 2
Maison Feldweg à Hirsau, aujourd'hui Hôtel de l'Abbaye 
d'Hirsau. Les promenades sur les rives de la Nagold jusqu'à 
Hirsau faisaient partie du programme dominical traditionnel 
de la famille Hesse. La destination de ces excursions était la 
maison de l'inspecteur des ponts et chaussées Georg Heinrich 
Feldweg (1812-1895) dont la fille Johanna Beate (1855-
1935) avait épousé en secondes noces l'oncle de Hesse David 
Gundert (1850-1945), commissionnaire de la librairie de la 
Maison d'édition de Calw à Stuttgart, fondateur et directeur 
de la Maison d'édition D. Gundert à Stuttgart.
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Lectures littéraires estivales de 
Gerbersau
Chaque année, des manifestations et des lectures littéraires 
en l'honneur d'Hermann Hesse ont lieu entre le jour de son 
anniversaire le 2 juillet et celui de sa mort le 9 août. Des 
narrateurs professionnels lisent des récits et des souvenirs 
qui ont principalement pour cadre la ville natale d'Hermann 
Hesse. La partie musicale est assurée par les professeurs 
de l´École de musique de Calw dans différents ensembles 
de musique de chambre. L'offre est complétée par des 
promenades littéraires du dimanche sur les traces du poète. 
www.calw.de/Gerbersauer-LesesommerHE
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Découvrez la ville 
d'Hermann Hesse                    Découvrez la ville d'Hermann Hesse comme  

                                                         un musée littéraire.
musée littéraire


